
(Πράξεις εγκριθείσες δυνάµει του τίτλου V της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση)

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 21ης Οκτωβρίου 2002
σχετικά µε την προµήθεια εξοπλισµού στη Λαοκρατική ∆ηµοκρατία του Κονγκό

(2002/829/ΚΕΠΠΑ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το
άρθρο 15,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Στις 7 Απριλίου 1993, τα κράτη µέλη συµφώνησαν να
επιβάλουν απαγόρευση προµήθειας όπλων στο Ζαΐρ (νυν
Λαοκρατική ∆ηµοκρατία του Κονγκό).

(2) Στις 11 Μαρτίου 2002, το Συµβούλιο υιοθέτησε την κοινή
θέση 2002/203/ΚΕΠΠΑ σχετικά µε τη στήριξη της Ευρω-
παϊκής Ενωσης για την εφαρµογή της συµφωνίας της
Λουσάκα για την κατάπαυση του πυρός και για την ειρηνευ-
τική διαδικασία στη Λαοκρατική ∆ηµοκρατία του Κονγκό (1).
Η κοινή θέση αυτή προβλέπει, µεταξύ άλλων, ότι η Ευρω-
παϊκή Ένωση θα επιδιώξει την ταχεία εφαρµογή της διαδικα-
σίας αφοπλισµού η οποία προβλέπεται από τη συµφωνία της
Λουσάκα, καθώς και ότι θα υποστηρίξει την ανασυγκρότηση
και ανάπτυξη της χώρας.

(3) Η κοινή θέση 2001/374/ΚΕΠΠΑ του Συµβουλίου, της
14ης Μαΐου 2001, σχετικά µε την πρόληψη, τη διαχείριση
και την επίλυση των συγκρούσεων στην Αφρική (2), ορίζει
ότι η Ευρωπαϊκή Ενωση θα ενισχύσει την υποστήριξή της για
τον αφοπλισµό σε µεταπολεµικές καταστάσεις, µε ιδιαίτερη
έµφαση στην άρση των ναρκοπεδίων.

(4) Ως εκ τούτου, θα πρέπει να τροποποιηθεί η απαγόρευση
προµήθειας όπλων προκειµένου να επιτρέπει ορισµένες
εξαιρέσεις,

ΥΙΟΘΕΤΕΙ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ:

Άρθρο 1

1. Απαγορεύεται η προµήθεια ή η πώληση όπλων και κάθε
είδους συναφούς υλικού, συµπεριλαµβανοµένων των όπλων και
πυροµαχικών, στρατιωτικών οχηµάτων και εξοπλισµού, παραστρα-

τιωτικού εξοπλισµού και ανταλλακτικών τους, στη Λαοκρατική
∆ηµοκρατία του Κονγκό από τα κράτη µέλη ή από το έδαφός τους,
είτε αυτά κατάγονται είτε όχι από τα κράτη µέλη.

2. Η παράγραφος 1 δεν ισχύει:

α) για εξοπλισµό εξαγόµενο προσωρινά στη Λαοκρατική ∆ηµο-
κρατία του Κονγκό για την προσωπική χρήση του προσωπικού
των Ηνωµένων Εθνών·

β) για εξοπλισµό εξαγόµενο προσωρινά στη Λαοκρατική ∆ηµο-
κρατία του Κονγκό για την προσωπική χρήση των εκπροσώπων
των µαζικών µέσων ενηµέρωσης και των ανθρωπιστικών και ανα-
πτυξιακών αποστολών και του σχετικού προσωπικού, ο οποίος
συνίσταται σε µη φονικό εξοπλισµό προοριζόµενο αποκλειστικά
για ανθρωπιστική ή προστατευτική χρήση·

γ) για εξοπλισµό που προορίζεται για την άρση και καταστροφή
των ναρκών κατά προσωπικού.

3. Τα κράτη µέλη θα ελέγχουν τις προβλεπόµενες από την
παράγραφο 2 παραδόσεις, µία προς µία, λαµβάνοντας πλήρως
υπόψη τα κριτήρια που ορίζονται στον ευρωπαϊκό κώδικα δεοντο-
λογίας για τις εξαγωγές όπλων. Τα κράτη µέλη θα απαιτήσουν τις
κατάλληλες ρήτρες ασφαλείας κατά της κατάχρησης αδειών, οι
οποίες παρέχονται δυνάµει της παραγράφου 2 και, εφόσον απαιτεί-
ται, λαµβάνουν µέτρα επαναπατρισµού του εξοπλισµού.

Άρθρο 2

Τα κράτη αλληλοενηµερώνονται και ενηµερώνουν την Επιτροπή σχε-
τικά µε τα µέτρα που λαµβάνουν σύµφωνα µε την παρούσα κοινή
θέση και ανταλλάσσουν κάθε σχετική πληροφορία που διαθέτουν
και αφορά την παρούσα κοινή θέση.

Άρθρο 3

Προκειµένου να µεγιστοποιηθεί το αποτέλεσµα των παραπάνω
µέτρων, η Ευρωπαϊκή Ένωση καταβάλλει προσπάθειες προκειµένου
να ενθαρρύνει τις λοιπές χώρες να εγκρίνουν µέτρα παρόµοια µε τα
προβλεπόµενα στην παρούσα κοινή θέση.
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(1) ΕΕ L 68 της 12.3.2002, σ. 1.
(2) ΕΕ L 132 της 15.5.2001, σ. 3.



Άρθρο 4

Η παρούσα κοινή θέση αρχίζει να ισχύει από την ηµεροµηνία της υιοθέτησής της.

Τελεί υπό συνεχή αναθεώρηση.

Άρθρο 5

Η παρούσα κοινή θέση θα δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα.

Λουξεµβούργο, 21 Οκτωβρίου 2002.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

P. S. MØLLER
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